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Lampiran 2: Contoh transkrip Cleopatra na Onnatachi 

EP 1 
 
1 
00:00:03,810 --> 00:00:55,790 

♪♪～ 
 
2 
00:00:55,790 --> 00:00:58,310 

（綾香） おはようございま

す。 

（岸 峯太郎） おはようご

ざいます。 
 
3 
00:00:58,310 --> 00:01:00,870 
（もえ） おはようございま

す！ 
 
4 
00:01:00,870 --> 00:01:03,800 

（綾香） 岸 峯太郎先生で

すね？ 

はい。 
 
5 
00:01:03,800 --> 00:01:07,810 

お待ちしておりました 私達 

『ビューティー・サージャリ

ー・クリニック』受付の→ 
 
6 
00:01:07,810 --> 00:01:11,310 
佐藤と田淵でございます 

どうぞよろしくお願いいたし

ます。 
 
7 
00:01:11,310 --> 00:01:12,810 

こちらこそ よろしく。 
 
8 
00:01:12,810 --> 00:01:16,320 

（もえ） 先生 地下の有料

駐車場に 

なりますけど→ 
 
9 
00:01:16,320 --> 00:01:19,890 

自転車は そちらに 

置いていただいたほうが…。 
 
10 
00:01:19,890 --> 00:01:21,800 
有料は ちょっと…。 
 
11 
00:01:21,800 --> 00:01:25,290 

（綾香） そうですか… 

では こちらへ どうぞ。 
 
12 
00:01:25,290 --> 00:01:35,320 

♪♪～ 
 
13 
00:01:35,320 --> 00:01:39,390 

（岸谷 葵） Ａランチが 

「鯛のけんちん蒸し」→ 
 
14 
00:01:39,390 --> 00:01:41,790 

Ｂが「さわらのゆうあん焼き」

か。 
 
15 
00:01:41,790 --> 00:01:43,810 

（美羽） あっ！ もえちゃ

んだ～。 
 
16 
00:01:43,810 --> 00:01:45,810 

（志野） えっ！ どこどこ

～？ 
 
17 
00:01:45,810 --> 00:01:48,310 
（美羽） これ。 

（志野） お～！ 
 
18 
00:01:50,320 --> 00:01:53,790 

ねぇねぇ…！ 新人先生 来

た！ 

どんなタイプ？ 
 
19 
00:01:53,790 --> 00:01:56,820 

何か こう…。 

（志野） えっ？ 
 
20 
00:01:56,820 --> 00:01:58,860 

こういう 何ていうんだろう

な…。 
 
21 
00:01:58,860 --> 00:02:02,790 
ヤダなぁ 大学病院 鼻にか

けた 

ブサイク男だったら。 
 
22 
00:02:02,790 --> 00:02:05,800 

（美羽） 

もえちゃん この前 クリニ

ック休んで 

行った撮影って これ？ 
 
23 
00:02:05,800 --> 00:02:07,800 

はい！ 

え～ どれ？ どれ？ 
 
24 
00:02:07,800 --> 00:02:10,290 
（志野） 写真 小さくな

い？ 

（もえ） そうかなぁ。 
 
25 
00:02:10,290 --> 00:02:12,820 

有名読者モデルになりたいと 

思うんなら→ 
 
26 
00:02:12,820 --> 00:02:15,810 

目頭切開して ビシっと鼻筋

入れて 

もっと派手な顔にしなきゃ。 
 
27 
00:02:15,810 --> 00:02:17,340 
頑張ります。 
 
28 
00:02:17,340 --> 00:02:21,300 
それくらいの覚悟はいるかも

ね…。 

まぁ もえちゃん 素材がい

いから。 
 
29 
00:02:21,300 --> 00:02:23,800 

頑張ります！ じゃ。 
 
30 
00:02:23,800 --> 00:02:25,800 

まぁ かわいく撮れてるけど。 
 
31 
00:02:25,800 --> 00:02:27,800 

来た 来た…！ 
 
32 
00:02:32,790 --> 00:02:34,860 

こちらがスタッフルームです。 
 
33 
00:02:34,860 --> 00:02:37,300 

峯先生だ！ 

えっ？ 


